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B  USB-C Input/Output 2
C  USB-A Output

D  Power Button
E  TFT Screen

EN

EN-2

Charge Your Device:

Recharge Your Power Bank

• To recharge your laptop, connect either the included cable or a 
compatible cable (with a matching power rating) to one of the 
USB-C outputs (labeled A/B) on the power bank. Then, plug the 
other end of the cable into the USB-C port on your laptop.

• Additionally, you can use the remaining USB-C output (A/B) and/or 
USB-A output (C) by connecting compatible cables to charge other 
devices simultaneously.

Note: Before using this laptop power bank, please check your 
laptop’s power consumption to ensure compatibility.

• Once you've finished charging your devices, simply remove the 
cables from the power bank, and it will turn off automatically.

• To check the remaining battery level of the power bank, press the 
power button (D) once. The TFT screen (E) will display the remaining 
charge.

Note: This power bank output is over 100W. Please keep an eye on 
it while it's charging.

To recharge your power bank, use the included USB-C to USB-C cable. 
Connect one USB-C end to a compatible USB-C charger, then insert 
the other USB-C connector into one of the USB-C inputs (A/B). The TFT 
screen will activate once recharging begins.
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Caution:
Please read all warnings for your safety and optimal user 
experience. Please read and follow these instructions 
carefully and retain for your records.

1. Do not disassemble or throw into fire or water.
2. Do not microwave, incinerate, paint, or insert foreign objects into 
the power bank.
3. Do not expose to extreme weather conditions.
4. Do not use this product if you observe visible defects.
5. Do not short circuit the product or store it in a receptacle where 
it may be short circuited by other metallic or conductive objects.
6. Do not operate the product if it has been wet or otherwise 
damaged, to prevent against electric shock, explosion and/or injury.
7. Never attempt to dismantle the unit.
8. Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the product.
9. Do not leave product/device unattended (e.g., leaving in the car).
10. Always disconnect the device when not in use.
11. Do not leave the power bank (on charge or charging a device) 
unattended.
12. Do not use if broken, damaged, or exposed to liquids.
13. Not to be used in extremely high ambient temperatures.
14. Do not use with damaged or faulty accessories.
15. Do not place near any sources of heat, open flame, or liquid.
16. Disposal of a battery into fire or a hot oven, mechanically 
crushing or cutting of a battery, may result in an explosion.
17. Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding 
environment, such as direct sunlight, fire, or a hot surface may 
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
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18. The power bank will generate heat when charging. Always 
charge in a well-ventilated area away from direct sunlight. Do not 
charge under pillows, blankets or on flammable surfaces.
19. Do not subject the power bank to mechanical shock such as 
crushing, bending, puncturing or shredding. Avoid dropping or 
placing heavy objects on the power bank.
20. Do not store the power bank without power to prevent the 
battery from being deeply over discharged, which may cause the 
battery bulge.
21. Keep the power bank away from heat sources, direct sunlight, 
combustible gas, humidity, water, or other liguids.
22. A battery subjected to extremely low air pressure may result in 
an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.
23. Operating temperature should be between 10°c to 45°c.
24. Storage and transportation ambient temperature: 10°c to 45°c.
25. There is a risk of fire or explosion if the battery is replaced with 
an incorrect type.
26. Replacement of a battery with an incorrect type may defeat a 
safeguard.
27. Do not operate at an altitude higher than 13,000m (air pressure 
not less than 70kPa).
28. Do not hold the power bank for a long time while charging 
the device.
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How the TFT Screen Work:
• Press the power button once to activate 
the screen.

• Short press to switch different display 
panels.

• Long press for 3-5 seconds to activate 
low current mode, the green circle icon 
will light up. Press again for 3-5 seconds 
to turn off low current mode, and the 
green circle icon will disappear.

• When power bank is plugged in for 
charging or discharging, the display 
sectors automatically switch between 
Input and Output.

• Green lightning icon is on once entered 
fast charging in charging or discharging.

• Green circle icon is on once entered 
the low current mode.

Note: It is recommended to enable low 
current mode when charging devices 
that require minimal power.

• Tryk én gang på afbryderen for at 
aktivere skærmen.

• Tryk langt for at skifte til forskellige
visningspaneler.

• Tryk længe i 3-5 sekunder for at 
aktivere lavstrømsfunktionen, det 
grønne cirkelikon lyser op. Tryk igen 
i 3-5 sekunder for at slukke for 
lavstrømsfunktionen, hvorefter det 
grønne cirkelikon forsvinder.

• Når powerbanken er tilsluttet til 
opladning eller afladning, skifter 
visningssektorerne automatisk mellem 
indgang og udgang.

• Det grønne ikon lyser, når hurtig
opladning er aktiveret under opladning
eller afladning.

• Det grønne cirkelikon lyser, når tilstanden 
med lav strømstyrke er aktiveret.

Bemærk: Det anbefales at aktivere 
lavstrømsfunktionen, når du oplader 
enheder, der kræver minimal strøm.

• Tryck på strömknappen en gång för att
aktivera skärmen.

• Tryck kort för att växla mellan olika
visningspaneler.

• Håll intryckt i 3–5 sekunder för att 
aktivera energisparläget. Ikonen med 
den gröna cirkeln tänds. Håll intryckt 
igen i 3–5 sekunder för att inaktivera 
energisparläget. Ikonen med den 
gröna cirkeln slocknar.

• När powerbanken laddas eller laddas ur
växlar displayen automatiskt mellan
indikatorerna för in- och utmatning.

• Ikonen med den gröna blixten visas vid
snabbladdning under laddning eller
urladdning.

• Ikonen med den gröna cirkeln visas när
powerbanken går in i lågenergiläge.

Obs: Vi rekommenderar att energisparläget 
aktiveras vid laddning av enheter som 
endast kräver en liten mängd ström.
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Specifications:
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This symbol on the product or in the instructions 
means that your electrical and electronic 
equipment should be disposed at the end of its 
life separately from your household waste. There 
are separate collection systems for recycling in 
the EU.
For more information, please contact the local 
authority or your retailer where you purchased 
the product.

Power International AS, 
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Notes for Battery Disposal:
The batteries used with this product contain chemicals that 
are harmful to the environment.
To preserve our environment, dispose of used batteries 
according to your local laws or regulations.
Do not dispose of batteries with normal household waste.
For more information, please contact the local authority or 
your retailer where you purchased the product.

Pack Contents:
• Power BanK
• USB Charging Cable
• Fabric Case
• Manual

27000mAh Laptop Power Bank

• Capacity: 27,000Ah/99.9Wh
• USB-C1/C2 Input: 5.0V   3.0A (15.0W), 9.0V   3.0A (27.0W), 
                          12.0V   3.0A (36.0W), 15.0V   3.0A (45.0W), 
                          20.0V   5.0A (100.0W) (PD.3.0), 
                            5.0V   3.0A (15.0W), 
                          9.0V   2.0A (18.0W) (QC/AFC/FCP).

• USB-C1/C2 0utput: 5.0V   3.0A (15.0W), 9.0V   3.0A (27.0W), 
                            12.0V   3.0A (36.0W), 15.0V   3.0A (45.0W), 
                            20.0V   5.0A (100.0W), 
                               28.0V   5.0A (140.0W) (PD.3.1). 
                            PPS: 3.3-21.0V   5A, 5.0V   3.0A (15.0W), 
                            9.0V   2.0A (18.0W), 12.0V   1.5A (18.0W) (QC/
                               AFC/FCP). 5.0V   4.5A (22.5W), 
                               10.0V   2.25A (22.5W) (SCP)
• USB-A Output: 5.0V   3.0A (15.0W), 9.0V   2.0A (18.0W), 
                      12.0V   1.5A (18.0W) (QC/AFC/FCP), 
                      10.0V   2.0A (20.0W) (SCP).
• USB-C1+USB-C2+USB-A Output: 65W+65W+18W=148W
• USB-C1/C2+ USB-A Output: 100W+18W=118W
• Total Output: 148W(Max).
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Merknader for batteriavhending
Batteriene som brukes med dette produktet, inneholder 
miljøskadelige kjemikalier.
For å ta vare på miljøet må brukte batterier avhendes i 
samsvar med lokale lover og forskrifter.
Ikke kast batterier sammen med vanlig restavfall fra 
husholdningen.
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale 
myndigheter eller forhandleren du kjøpte produktet hos.

Huomautuksia akkujen 
hävittämisestä
Tässä tuotteessa käytetyt paristot sisältävät kemikaaleja, 
jotka ovat haitallisia ympäristölle.
Ympäristömme säilyttämiseksi hävitä käytetyt paristot 
paikallisten lakien ja säädösten mukaisesti.
Älä hävitä paristoja normaalin talousjätteen mukana.
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai 
tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Bemærkninger om bortskaffelse 
af batteriet:
De batterier, der anvendes til dette produkt, indeholder 
kemikalier, som er skadelige for miljøet.
For at beskytte miljøet skal brugte batterier bortskaffes i 
henhold til de lokale love og regler.
Smid aldrig batterier ud med det normale husholdningsaffald.
Kontakt de lokale myndigheder eller forhandleren for 
yderligere oplysninger.

Anvisningar för bortskaffande av 
batterier:
Batteriet som används i denna produkt innehåller kemikalier 
som är skadliga för miljön.
För att skydda miljön, kasta använda batterier i enlighet 
med lokala lagar och bestämmelser.
Kasta inte batterierna i de vanliga hushållssoporna.
För ytterligare information, kontakta din kommun eller din 
återförsäljare där du köpte produkten.

Dette symbolet på produktet eller i anvisningene 
betyr at det elektriske og elektroniske utstyret må 
leveres atskilt fra husholdningsavfall når det ikke 
lenger skal brukes. Det finnes egne innsamlingssystemer 
for resirkulering i EU. 
Du får nærmere informasjon ved å kontakte lokale 
myndigheter eller forhandleren du kjøpte produktet hos.

Power International AS,
Postboks Box 523, 1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Tämä tuotteeseen tai ohjeisiin merkitty symboli 
tarkoittaa, että sähkölaitteet ja elektroniikka on 
hävitettävä käyttöikänsä päättyessä erillään 
kotitalousjätteestä. EU:ssa on kierrätystä varten erilliset 
keruujärjestelmät. 
Jos haluat lisätietoja, ota yhteys paikallisiin 
viranomaisiin tai tuotteen myyneeseen liikkeeseen.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norjassa:
https://www.power.no/kundeservice/
P: 21 00 40 00

Expert Tanskassa:
https://www.expert.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Tanskassa:
https://www.power.dk/kundeservice/
P: 70 33 80 80

Punkt 1 Tanskassa:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
P: 70 70 17 07

Power Suomessa:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
P: 0305 0305

Power Ruotsissa:
https://www.power.se/kundservice/
P: 08 517 66 000

Dette symbol på produktet eller i vejledningen betyder, 
at det udtjente elektriske eller elektroniske udstyr ikke må 
bortskaffes sammen med husholdningsaffald. I EU-lande 
findes der separate genbrugsordninger. 
Kontakt de lokale myndigheder 
eller forhandleren for yderligere oplysninger.

Power International AS,
PO Box 523, 1471 Lørenskog, Norway

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

Denna symbol på produkten eller i instruktionerna 
betyder att dina elektrisk a och elektroniska apparater ska 
källsorteras när de är förbrukade och att de inte få 
slängas i hushållssoporna. Det finns särskilda 
insamlingssystem för återvinning inom EU.
För ytterligare information, kontakta din kommun eller din 
återförsäljare där du köpte produkten.

Power International AS,
PO Box 523, N-1471 Lørenskog, Norge

Power Norge:
https://www.power.no/kundeservice/
T: 21 00 40 00

Expert Danmark:
https://www.expert.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Danmark:
https://www.power.dk/kundeservice/
T: 70 33 80 80

Punkt 1 Danmark:
https://www.punkt1.dk/kundeservice/
T: 70 70 17 07

Power Finland:
https://www.power.fi/tuki/asiakaspalvelu/
T: 0305 0305

Power Sverige:
https://www.power.se/kundservice/
T: 08 517 66 000

• Trykk én gang på av/på-knappen for å
aktivere skjermen.

• Trykk kort for å bytte til forskjellige
skjermpaneler.

• Trykk lenge i 3–5 sekunder for å aktivere 
lavspenningsmodus. Det grønne 
sirkel-ikonet tennes. Trykk igjen i 3–5 
sekunder for å slå av lavspenningsmodus, 
så forsvinner det grønne sirkel-ikonet.

• Når strømbanken er koblet til for lading
eller utlading, bytter skjermsektorene
automatisk mellom input og output.

• Det grønne lynikonet er på når modusen
er rask lading ved lading eller utlading.

• Det grønne sirkelikonet er på når
lavspenningsmodusen er aktiv.

Merk: Det er anbefalt å aktivere 
lavspenningsmodus ved lading av enheter 
som krever minimalt med strøm.

• Näyttö aktivoidaan painamalla
virtapainiketta kerran.

• Eri näyttöpaneeleita voi vaihtaa
painamalla painiketta lyhyesti.

• Pitkä 3–5 sekunnin painallus aktivoi 
alhaisen virran tilan, vihreä ympyräkuvake 
syttyy. Painamalla uudelleen 3–5 sekuntia 
kytket alhaisen virran tilan pois päältä, 
jolloin vihreä ympyräkuvake sammuu.

• Kun varavirtalähde on liitetty latausta tai
purkamista varten, näyttö vaihtaa
automaattisesti tulon ja lähdön välillä.

• Vihreä salamakuvake syttyy, kun 
pikalataus on käynnistynyt lataamisen 
tai purkamisen aikana.

• Vihreä ympyräkuvake syttyy, kun
virransäästötila on käynnistynyt.

Huomautus: Suosittelemme ottamaan 
käyttöön alhaisen virran tilan, kun 
ladataan vain vähän virtaa vaativia 
laitteita.
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